Boox 1.]

a thirsty soul, and] an evil, or a malignant, eye :

(S, L:) or an eye that looks at one with vehement
hatred. (TA.) And ;2 [The evil one] is an
appellation of Iblees. (K.) mmm [It is also used to
denote the compamtlve and superlatlve degrees ;

like the contr. ,,‘. ] You say, J..o)..' ,.l (He s
0788, OT MOTEe evd or mrongdozng &c than thou].

(K.) And 313 w). I.u [Thw is worse, &c.,

than that]. (Msb.) And V-U! ¥ u‘)U [Such a
one is the worst, &ec., of mankmd] (8;) and
';3:; (S, Mgb, K ;) this latter being the original,
(Mgh, Msb,) but rare, (K,) or bad, (§, K,)
peculiar to the dial. of the Benoo-’Amn-, (Msb,)

or unused. (Mgh.) The fem [of )..,] is o)..., [like
a8 the fem of its contr. ,)._.s., is 0”5,] (K,) and

LA
(of )..,I 8,* or of &, which is used for )..'! Kr)
\J U:')'" S, Kr, K) And [usmg the dim. form

l.z‘

of)..',] you gay, .A.o LI ,A [He is a little
. worse, &c., thar tlwu] (Ibn-BuzurJ, TA in art.

),s [See)._d-])=)...bfor)..'lb see 4.

).« A vice, fault, defect, blemish, or something
.amiss: (TA:) a thing dmpprtt)vef{ @a;slz{ze:i’ , or
hated. (X, TA.) Yousay, ;e dheds 1da. 033y Lo
35 I did not give this back to thee on account

qf any fault &c.,in it, but 1 preferred to give
it to thee. (TA.) And J)-J M3 EI8 G T said
not that on account of a tkmg that thou dis
approvest, &c.: (K, TA:) or this has a different
meaning, expl. above in the first paragraph. (TA.)

= See also 5, first sentence.

5;.‘:: seejf:, first sentence. m—= Also The in-
ordinate desire, or eagerness, (S,) and aprightliness,
of youth: ($, K:) and in an absolute sense, in-
ordinate desire, or eagerness; and [simply] desire;
and sprightliness: (TA:) [and] shamwa, and
angriness. (Har p- 35) It is sald in a trad,,

55 Lo Ly Gy 2 B R 3y O [Verily
there is an eagerness for this Kur-dn tken men
have a weariness of it]. (L.)

[ s
3»~; N un, with §: see what next follows.

3%, (S, A, O, Msb, TA,) accord. to the K
)!)..., but this is a mistake, (MF,) and v ))..,, (S
A, O, Msb, K,) which is & contraction of )l)..;,
(Mgb,) Sparks of fire: (§, O, Msb, K:) n. un.
of each with 5. (S, A, O, Mgb,‘ K.) Seeanex.

L -2

.voce )‘):-h

Jeycp seej.‘.', in three places, zme Also The side
of the sea, or of & great river; (AHn, K;) the
shore thereof : (Kr, TA :) or the part that is near
to a sea or great river: pl %:,&I‘: (AA, TA )
which signifies also seas or gretit rivers [them-
selves]. (TA.)—— And (as some say, TA) 4 kind
of tree that grows in the sea, or in a great river.

X, TA)

.OAJ

»yu dim, of ).- see the latter, last sentence
but one.

oy).u.A [large needle such as is termed) u...
(X, TA) of iron. (TA)

25—y

.!;; [Emzttmg many sparks] One says, .’J,;f
8 rr -0

Vs e .—Jl, o)b.u )b [(Thy father is a fire
that emits many sparks, and thou art a spark
Jrom it]. (A.)

:,f,.‘: Certain insects (K) resembling ga,;; [or
gnats), (8, K,) which cover the face of a man,
.5
but do not bite; sometimes called (g33: ($:) of
the dial. of the people of Es-Sawéd: (T, TA:) [itis
with tenween ; for] the n. un. is with 3. (X.)

)J)-n (8, A, K) Abounding m).« [or evil or
mrongdomg &.c verywd&c ], apphed toa man:

(S,A:) pl. u”._?.: (X) and ))..,I, which latter is
anomalous. (Ham. p. 699.)

)..;)..:, (IAar,S K,) or (8o in the §, but in the
K¢and”) V% ! >y, (Ibn-Ziyéd, 8, K,) A certain
plant, (S, K,) mwhich extends along the ground like
ropes, (Ibn-Ziydd, AHn, K,) in the same manner
as the .,Jn;, but having no thorns that hurt any
one: (Ibn-Ziydd, AEIn:) Az says that it is a
well-knonn plant, seen by him in the desert;
that it fattens the camels, and makes their milk
plentiful; and that it is mentioned by IAgr and
others among the plants of the desert: ¥ 3; o)...)... is
expl. in the K as though it were the name of
another plant; but it is not so ; for ;.‘.";.‘.‘; is the
pl. [or rather coll. gen, n.] thereof: it'is a herb
smaller than the Cf;, having a yellow flower, and
twigs, or shoots, and large dust-coloured leaves :
it grows in plain, or soft, ground; and spreads
wide, as though it were ropes, by reason of length,
of the measure of a man in a standing posture;
and has berrws (;.;), like those of the _uly.
(TA. )=).u)-' -"u Roasted flesh-meat, quhzch
the grease, or gravy, drips; (S, K;) like J.-..L'
and uu')_p) (TA )

;:';.‘.‘. : see the next preceding paragraph.

0)..').4 ( Inéyeh, and so in some copies of the K, )
or ¥ 535,23, (80 in other copies of the K, accord. to
the TA,) sing. of y41,%, (K,) which signifies The
fringe-like extremities of a tail; (S,*K,* A, TA ;)
and of wings., (TA.)— Hence, metaphorically,
[or synecdochically,] the pl. is used as sxgmfymg
IThe whole : and hence the saying, A,Ls UA!I
9.41)..: 1 He betook himself altogether to it
though says Ag, by reason of his eagerness, he
threw himself altogether upon it: accord. to Esh-
Shihéb, it means he betook himself [to it], openly
or secretly : or )..'I)..: signifies fthe whole body,
(K;) and opalyd aske A andul)-! and ul)-l
provs. mentioned by Meyd, all signify the same
[app. t ke threw upon it the weight of his body :
see Freytag’s Arab, Prov., ii. 409 and 410: and
see art. opa]: or the first of these meams + ke
loved it so that he courted death, or destruction,
(AGE,) in his love of it : (TA:) or he loved it
mith a love that he mould not give up, because of
his necessity : (Lth, TA:) or 1 he desired it in-
ordinately, or eagerl and loved it. (A.) [See
also 1513;; A;i; UAH voce g,) Accord. to dif-
ferent authontles,] )...l).« also sxgmﬁes + Burdens,

or weights; (S,K; )smg o)..')..' (§:) and it is so

1525

expl. as used in the saying mentioned above: or
it there signifies +weight, and nhole person : or
the reduplication implies intensiveness ; as though
this word originally signified meight of evil: but
F, in his comments on the Preface of the Ksh,
obJects to thxs, as the word does not imply the
contr. of 5 ),.., but dispersion. (TA.) Also 1 Self:
(X, TA :) and the saying mentioned above is expl.
as meaning 1 He threw himself upon it, through
inordinate, or eager, desire, and love. (8, TA.)
And + Love: (K:) or + love of self. (Kr, TA.)

9,202

8y : see the next preceding paragraph.
8355 A piece of anything. (K.)mssSee also

8,0,
ey |

39535 A certain bird, (K, TA,) of small size;
said by As to be thus called by the people of El
Hijdz; and by the Arabs of the desert, Sy [e
mistranscription for k,....:,4'] it 13 sald to be dust-
coloured; in elegance, hke tlze o).., and to be a
little larger than the ”a.as [or sparron]. (L,
TA.) [Freytag, on the authority of Dmr, says
that it is the same as is called A3y o98: (but see

).p :) and describes it as being of an ashy
colour, with some mixture of redness; and of the
passerine kind.]

"; and its fem LS)"’ see ).4, latter half, in
three places —&5)“ is also applied to a woman
as meaning A great imputer of vices, faulls, or
the like, to others. (AA, L.)

o)l)...! A diai, (8,K,)i. e. mat, (T4A,) upon
which [the preparation of curd called) Jvl (8,
K) and other things () are spread (S, K‘) to

: .- 3.

dry; (TA;) [as also ¥ 32 or ¥ 32, a8 written in
different copies of the § voce =i :] or a piece
of cloth, of those whereof a tent is composed, used
Jor that purpose: (TA :) or a tablet of stone or
wood, upon mkwh Slesh-meat is dried: (Lth,

TAar:) pl ).a,l..-l or this pl. signifies pieces of
Slesh-meat cut into strips and dried : (S:) or the
sing. signifies also flesh-meat cut into strips and
dried. (K, TA.)==Also A great herd of camels:
0.9 because scattered. (TA.)

s..

&

)-“

)..,)....JI The lion : (Sgh,XK:) from 3 )..Ji “ the
bltmg 8 thing ‘“and then shaking” it. (Sgh,
TA.)

or )..4 see the next preceding paragraph.

L)

e

Loy, (8, A, K o Jaor. 2, (4, K inf. -
and ‘r’)"’ (8, A, Msb, K, &c.) and %‘)":'7 3,A,K,)
agreeably with three different readings of the Kur
Ivi. 85, (S, TA,) the first of which (with damm)
is that generally obtaining, (Fr, TA,) and is the
only one admitted by Jagfar Ibn-Mohammad,
notwithstanding which the second form (with
fet-h) is said by MF to be the most chaste as well
as the most agreeable with analogy, (TA,) or the
second (with fet-h) is an inf. n., and the first is a
simple subst., (AO, §, Msb K,) and so is the

third, (AO, §, K,) and o325, (5, ;) which is






